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Enhancement of life命



本基督之精神，

促進婦女德智體群四育之發展，

俾有高尚健全之人格，

團契之精神，服務社會，造福人群。

爾識真理 真理釋爾

(會訓釋義：耶穌是道路、真理、生命，

只要我們認識和得著耶穌並有上帝的話語作生活指南，

心靈就不再受罪惡、憂鬱、恐懼所捆綁而滿有真理、

喜樂和平安，有持守美善的自由，也有不為惡的自由。 )

(取自新約聖經約翰福音八章卅二節 )

The purpose of the Association is 

to advance the spiritual, mental, physical 

and social welfare of women,

to promote their growth in 

Christian character and to cultivate 

Christian spirit of fellowship and service.

And you shall know the truth

and the truth shall make you free
(John 8:32) 

宗旨

會訓

Purpose

Motto



象徵基督教女青年會服務宗旨是生命的栽培。

它代表了一個人成長及發展的四方面：

德、智、體、群。
假如一個人能夠在德智體群各方面平均發展，就會獲得豐盛的生命，

滿有真理、喜樂與平安，成為社會上才德兼備、造福社群的人才。 

萬軍之耶和華說：

「不是倚靠勢力，不是倚靠才能，

乃是倚靠我的靈，方能成事。」
(取自舊約聖經撒迦利亞書四章六節 )

The badge of the Y.W.C.A., with its equal sides, 

symbolises the development of the body, 

mind and spirit of the whole person, 

while the central horizontal line represents 

the social relationship development.  

With an all-round development, 

one will lead an abundant life of truth, 

joy and peace, in rich contributions to the society.

"Not by might nor by power,

but by my Spirit,"

says the Lord Almighty.
(Zechariah 4:6)

藍三角會徽的意義

世界基督教
    女青年會的格言

Purpose The Blue Triangle

Motto Motto of the World YWCA



仰 賴 全 能 上 帝 的 帥 領 ， 在 董 事 、 委 員 、 幹 職 員 、 義 工 及

會 員 們 群 策 群 力 下 ， 冀 望 香 港 基 督 教 女 青 年 會 成 為 一 個

備受確認：

♦  能培養豐盛生命的基督教團體

♦  能促進自由平等的婦女運動

♦  有遠見及適切回應社會需要的先驅者

♦  可供世界各地女青年會借鏡之藍本

聖經真理及基督教倫理觀

專業化

創新/先驅

民主開放

團隊精神

精益求精

With guidance from the Almighty God and unity of directors, 

committee members, staff, volunteers and members, YWCA aspires 

to be recognized as:

♦  A Christian organization fostering life in abundance  

♦  A women movement promoting liberty and equality

♦  A service pioneer, with vision in serving pressing social needs

♦  A role model for International YWCAs

Biblical truth and Christian ethics

Professionalism

Pioneer

Democratic

Team Spirit

Continuous Improvement for Excellence

價值觀

遠象
Vision

Values



保持長青活力

不 斷 引 入 新 血 ， 由 資 深 的 領

袖 們 加 以 悉 心 培 掖 ， 使 女 青

年會永遠保持長青活力。

促進婦女運動  

致 力 兩 性 合 作 和 婦 女 自 強 ；

提 供 「 婦 女 為 本 」 之 多 元 化

服 務 、 促 進 婦 女 的 自 我 發

展 、 提 升 婦 女 在 家 庭 和 工 作

崗 位 上 的 承 擔 力 、 關 注 及 表

達對婦女事務之意見。

擔當教會與社會橋樑，

引人歸主

透 過 提 供 服 務 照 顧 社 會 有 需

要 人 士 ， 分 享 上 帝 救 恩 ， 見

証 上 帝 的 愛 ； 在 會 員 、 義 工

及 員 工 間 建 立 一 種 在 基 督 裏

與 人 和 睦 的 文 化 ； 以 聖 經 真

理作教導基礎。

團結契合 

建 立 基 督 教 機 構 團 結 契 合 的

文 化 ， 促 進 會 員 、 義 工 及 員

工 對 女 青 年 會 整 個 機 構 之 屬

有 感 及 使 命 感 ， 成 為 一 體 去

服務社會造福人群。

Maintaining Long-lasting Vitality (Y) 

To maintain long-lasting vitality of YWCA by bringing in new bloods 

from time to time, with guidance and support by experienced 

members and leaders. 

Advancing Women's Movement (W) 

To promote cooperation between two sexes and enhancement 

of women through providing diversified women-oriented services; 

advancing women’s self-development; enabling women engaged 

in different roles in family and workplace; and proactiveness in 

expressing views on women issues.

Bridging between Church and Society (C) 

To witness the love of God through providing services for the needy 

and sharing the Gospel; to nurture with biblical truth; to build a 

Christian culture of Harmony and Unity among members, volunteers 

and staff; and to act as a bridge between church and society.

Enhancing Unity and Fellowship (A) 

To build a culture of Unity that fosters a sense of belonging and 

commitment to the Association among members, volunteers and 

staff, serving the society together as a whole.

Vision
任務

Mission

Values
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史發展簡介歷 Brief History

歷 史 發 展 簡 介

基督教女青年會運動源起於1855年（歐洲工業革命時代）

在倫敦創立。創辦人為金耐德夫人和羅拔女士。前者為遠離

家庭到工廠謀生或隨南丁格爾到戰塲服務的青年女子提供棲

身之所，後者集合婦女禱告和研讀聖經。後來這個祈禱會事

工和宿舍工作合併成為了基督教女青年會（Young Women 's 

Chr is t ian Associat ion，簡稱YWCA）。由於許多國家跟隨

英國設立了YWCA，至1894年成立了世界基督教女青年會

（最早會員國有英國、美國、挪威和瑞典四國），會址設於

瑞士日內瓦。現時逾一百個國家或地區都有基督教女青年會

的設立。

早於1890年，中華基督教女青年會發軔於浙江杭州弘道女

校，始創人是美籍傳教士司徒先生的夫人，也就是後來燕京

大學創辦人及曾任美國駐華大使司徒雷登的母親。第一個

市會－上海基督教女青年會在1908年成立，其後，各大城

市及鄉鎮都相繼成立女青年會，包括上海、廣州、天津、

成都、北京、南京、杭州、武漢、廈門和西安等十個城市。

香港則是第七個市會。而中華基督教女青年會全國協會亦

於1923年在杭州正式成立，現今會址設於上海。各市會自

八十年代相繼復會。

在二十世紀初，鑑於有大批中國青年女子取道香港往海外留

學，一位熱心教會的婦女霍慶棠女士，常作東道在香港招待

她們。及後霍女士更與同道包括胡素貞、霍絮如、吳鐾絃等

發起本地女青年會，並於1920年3月10日舉行成立慶典，成

為本港第一個婦女團體。當時創立會員81位、董事12位。

創立初期以回應當時殷切的婦女需要為主，一方面於幾所女

子中學開拓學生事工，培育年青女子領袖，另一方面為低學

歷的勞工婦女開設平民夜校，提供教育機會及提升其就業技

能，並為新任母親的婦女提供育嬰知識(為日後幼兒學校服

務之始)。踏入四十年代，會務發展迅速，包括自置第一間

會所、開辦職業婦女宿舍、發展婦女工作及宗教事工等。其

後，各項服務如學前教育及青少年服務、學校教育、耆年服

務、家庭及社區服務、職業訓練、酒店服務等亦相繼開展。

端賴上帝的恩佑及各界支持，本會至今已發展至一個多元化

服務機構，共有74個服務單位遍佈香港、九龍、新界及離

島，事工服務伸展到各階層，年齡由一歲幼兒至高齡長者，

惠及五十多個國籍之中外人士。

本會由一個祈禱會而啟動，以實際的行動，服侍社會上有需

要的群體，見證耶穌基督的大愛，彰顯上帝的榮耀。



15| 2009-2010 Annual Report

組
織
與
架
構 O

rg
a

n
iza

tio
n

Brief History and Development

The YWCA was first established in London in 1855 (the era of 

Industrial Revolution in Europe), by Lady Kinnaird and Ms. Emma 

Robarts.  Lady Kinnaird provided homes for young ladies who left 

their hometowns to work in factories or follow Florence Nightingale 

to serve in battlefields, while Ms. Robarts gathered women to pray 

and study the bible, forming the Prayer Fellowship.  The Prayer 

Fellowship and the homes were later combined and formed the 

Young Women’s Christian Association (YWCA).  As many countries 

set up YWCAs after England, the World YWCA merged in 1894 in 

Geneva, Switzerland (with England, the United States, Norway and 

Sweden as the first four affiliated countries).  Today, YWCAs are 

established in over a hundred countries across the globe.

In 1890, Mrs. Stewart, the mother of Dr. Leighton Stewart who was 

the founder of the Yenching University and had been an American 

Ambassador to China, founded the YWCA of China, first started as 

a YWCA student association in Hung Tao School in Hanzhou.  The 

first city YWCA - Shanghai YWCA was then set up in 1908, followed 

by many other cities Associations.  Hong Kong became the seventh 

city to have her own YWCA.  In 1923, the first national convention 

of China YWCA took place in Hanzhou, whereby the National 

Committee of YWCAs of China was formally established.  Today, 

the National Committee is located in Shanghai. And since 1980, 

city YWCAs have been gradually reactivated in ten mainland cities, 

namely Shanghai, Guangzhou, Tianjin, Chengdu, Beijing, Nanjing, 

Hangzhou, Wuhan, Xiamen and Xian. 

The Hong Kong YWCA was founded to meet social needs.  During 

the early 20th century, many Chinese young girls travelled via 

Hong Kong on their way to study abroad. Ms. Fok Hing Tong, an 

enthusiastic Christian, received them in Hong Kong with hospitality.  

Later, Ms. Fok, together with another three founders, Ms. Wu So 

Ching, Ms. Fok Shui Yue and Ms. Ng Bik Yuen, set up Hong Kong 

YWCA in 1920, with 81 founding members and 12 founding Board 

Members.  Our earliest projects included leadership training for 

women in secondary schools, evening schools for working women, 

and parenting skills for new mothers.  We then further developed 

our own premises, hotels and a wide variety of social services. 

With our heartiest thanks to the Lord's grace, the Association has 

bloomed to a multi-service organization, with 74 service units 

spreading over the territory, to serve targets ranging from infants to 

senior people of over 50 nationalities.
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基督教事工
委員會

Christian
Ministry

Committee
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委員會
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Fellowship
Committee
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Human

Resources
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婦女事工
委員會

Women Affairs
Committee

九龍會所重建
委員會

Kowloon Centre
Redevelopment

Committee

英語會員部
委員會

English Speaking
Members

Committee

資訊科技
發展委員會
Information
Technology

Development
Committee

審核部總監
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委員會
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Sports Affairs
Committee
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until 31/12/2009)
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財務及行政
委員會

Finance &
Administration

Committee

董事會
Board of Directors

執行委員會
Executive Committee

總幹事
Chief Executive

審核委員會
Audit Committee

耆年服務
委員會

Elderly Service
Committee

青年及社區
服務委員會

Youth & Community
Service Committee

會員事工
委員會

Membership
Affairs

Committee

職業發展及
訓練中心校董會
School Board of

Career Development
& Training Centre

持續教育
中心校董會
School Board
of Continuing

Education Centre

丘佐榮中學
法團校董會

Hioe Tjo Yoeng
College

Incorporated 
Management

Committee

持續教育
委員會

Continuing
Education

Committee

學前教育
校董會

Pre-School
Education 

School Board

酒店管理
委員會

Hotel
Management
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又一村持續教育中心
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Yau Yat Chuen

Continuing
Education Centre

副總幹事(服務發展)
Deputy Chief Executive 
(Service Development)

總監(服務發展)
Director

 (Service Development)

總監(企業發展)
Director 

(Corporate Development)

總監(財務及行政)
Director

(Finance & Administration)

總監(人力資源)
Director

(Human Resources)

副總幹事(教育)
Deputy Chief Executive 

(Education)

青年及社區服務部
Youth & Community 
Service Department

耆年服務部
Elderly Service

Department

耆年服務部
Elderly Service
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會員事工部
Membership

Affairs
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構組織圖機 Organization Chart
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零零九至二零一零年度董事、委員、顧問二 2009-2010 Directors, Committee Members, Advisers

贊 助 人 、 名 譽 會 長 及 名 譽 董 事
PATRON, HONORARY PRESIDENTS AND HONORARY DIRECTORS
贊助人  Pat ron

香港特別行政區行政長官夫人曾鮑笑薇女士  

M rs .  Se l ina  Tsang,  wi fe  of  the Chief  Execut ive  of  the Hong K ong Specia l  Administ rat ive  Region 

名譽會長  Honorar y  Pres idents  

葉秀英女士  M rs .  Ta i  I p  Sau Ying 李瑞燕女士  M rs .  V iv ian S .  K .  Sung

鄭容麗女士  M rs .  Grace Tsao 胡紫霞博士           Dr.  Da isy  L i ,  MBE

名譽董事  Honorar y  Board Members  

鄧劍雲女士  M rs .  Cheung Tang K im Wan 孫蓮娜女士  M rs .  Lena L iu

高苕華女士           Ms.  K o S iu  Wah,  OBE ,  SBS ,  JP  黃詩源女士  M rs .  Cheung Wong Sze Yuen

譚勵明女士           M rs .  Luc y  Lo 馬蓮彩女士  M rs .  Lo  Ma L in  Choi

吳夢珍博士           Dr.  Agnes  Ng,  JP  禤秀萍女士  M rs .  S .  P.  Huen Lee,  May

朱清蓮女士           M rs .  Wong Chu Ching L in  羅章文女士  M rs .  Helen K oo

簡瓊珍女士           M rs .  Leung K an K ing Chun 劉少梅女士  Ms.  Lau S iu  Mui

梅以菁博士           Dr.  Jennie  Lee 黃麗娟女士  Ms.  Wong La i  Kuen,  Hannah

邵嘉儀女士           M rs .  Emi ly  Cheng 楊邦鏵女士  M rs .  Hung Yeung Pong Wah

2009 至 2010 年 度 董 事
2009-2010 BOARD OF DIRECTORS
會長  Pres ident   

胡秀霞女士           M rs .  Pat r ic ia  S .  H .  L ing,  MH,  JP  

副會長  V ice -Pres idents   

梁慕清女士           M rs .  Chan Leung Mo Ching 孫雅娜女士  M rs .  E l la  Ng 

陳素薇女士           M rs .  Lau Chan So May,  Luc y  靳羽珊女士  M rs .  Leong K an Yu San

余悅群博士           Dr.  Tse  Yu Yuet  Kwan,  Pat r ic ia  

書記  Hon.  Secretar y  

林樹翔女士         Ms.  Lam Shu Cheung,  Grace 

司庫  Hon.  Treasurers  

呂欣茵                Ms.  Lu i  Yan Yan ,  Yvonne 陳秀芬女士  Ms.  Chan Sau Fan ,  Ju l ie

選任董事  E lec ted Board Members   

黃文璿女士           M rs .  Mona Leong,  SBS ,  BBS ,  MBE ,  JP  曾媛琪教授  Prof.  Yuen Tsang Woon K i ,  Angel ina ,  BBS , JP  

陳小玲女士           Ms.  Cec i l ia  Chen Sheau L ing,  BBS ,  MH,  JP  陸西琳女士  M rs .  Tso i  Luk  Sa i  Lam,  A l ice  

馬家儀女士           M rs .  Lau Ma Gar  Yee,  Grace 陳靜嫻女士  M rs .  Lee Chan Ching Han 

孫巽元女士           M rs .  Fanny Louey 方    通女士  M rs .  Szeto Fong Tong 

陳詠敏女士  Ms.  Chan Wing Mun 高靜芝女士  Ms.  Sophia  K ao,  SBS ,  JP  

樓瑋群博士  Dr.  Lou Wei  Qun 黃儀娟女士  Ms.  Cec i l ia  Wong 

郭玲麗女士  Ms.  L i l l ian  Kwok 陳玉馨女士  Ms.  Chan Yuk H ing 

陳思佩女士  Ms.  Chan Sze  Pui  

特聘董事  Co - opted Board Members  

呂蕙文女士           Ms.  Nanc y Lui  譚玉靈女士  Ms.  Rosa l ine  Tam

林美麗女士           M rs .  Mar y  Wong Ms.  Joanne Pere i ra
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2009 至 2010 年 度 義 務 顧 問  2009-2010 HONORARY ADVISERS
法律事務  Legal  Af fa i rs
胡百全律師樓  P.  C .  Woo & Co.  蔡克剛律師  M r.  Herber t  H .  K .  Tso i
林子絪律師  Ms.  Lam Tze Yan 凌蕙珊律師  Ms.  L ing Wai  Shan
毛慧賢律師  Ms.  E l i zabeth Mo 蕭詠儀律師  Ms.  Sy lv ia  S iu  

醫務事務  Medica l  Af fa i rs  
沈德昌醫生  Dr.  John Tak- cheong Sham 吳美齡醫生  Dr.  Mar ion Goh Tsao
吳敬文醫生  Dr.  V ic tor  Goh 葉成坤醫生  Dr.  I p  Shing Kwan

建築事務   Archi tec tura l  Af fa i rs  
鄭少雲先生  M r.  Cheng S iu  Wan

中央電腦系統   Centra l  I n format ion System
陳志輝博士  Dr.  S tephen Chan  

企業傳訊   Corporate  Communicat ion
鄭慧敏女士  Ms.  Heid i  Kwan  

籌款   Fundra is ing
譚希韞女士  Ms.  Tam Hay Wan,  Louise  梁子慧女士  M rs .  Jeanie  Leung-Hu

人力資源   Human Resources
袁貴華先生  M r.  Thomas Yuen  

招標事務   Tender  Board
李振強先生  M r.  Lee Chun K eung 梁錦英先生  M r.  Leung K am Ying
陳文聰先生  M r.  Chan Man Chung 陳靜嫻女士  M rs .  Lee Chan Ching Han
譚錦明先生  M r.  Tam K am M ing 鄭少雲先生  M r.  Cheng S iu  Wan

基督教事工   Chr is t ian M inis t r y  
陳茹九牧師  Rev.  Chan Yu K ow 曾永昌牧師  Rev.  R ichard Tsang
鄺士山牧師  Rev.  Kwong Sze Shan  袁葉華牧師  Rev.  Yuen I p  Wah
陳希陸牧師  Rev.  Chan Hee Luk  孔繁漢牧師  Rev.  Hung Fan Hon
劉榮佳牧師  Rev.  Lau Wing K a i  袁麗珠牧師  Rev.  Yuen La i  Chu
羅瑪利女士  Ms.  Law Ma L i ,  Mar y  梁永善牧師  Rev.  Leung Wing Seen
黎錫雄牧師  Rev.  La i  S ik  Hung 余勝意牧師  Rev.  Yu Shing Yee
羅少莉牧師  Rev.  Law S iu  Lee 李秀琼牧師  Rev.  Lee Sau K ing

婦女事工   Women Af fa i rs  
林滿馨律師  Ms.  Vera  Lam  鄭煥新律師  M r.  Cheng Woon Sun
麥     秋先生  M r.  James Mak 陳國棟醫生  Dr.  Chan Kwok Tung

學前教育   Pre -school  Educat ion
孔沃棠醫生  Dr.  Hung Yuk Tong 李嘉琦先生  M r.  Lee K a  K i
李家仁醫生  Dr.  Lee K a  Yan 高耀森醫生  Dr.  Paul  K o
翁善強先生  M r.  Yung S in  K eung,  S imon 楊執庸教授  Prof.  Yeung Chap Yung
莫綺玲醫生  Dr.  E la ine Y.  L .  Mok 蔣在公醫生  Dr.  C .  K .  Chiang
黃潔薇博士  Dr.  Wong K i t  Mei  鄭楚萍女士  Ms.  Cheng Chor  Ping,  I rene
趙鈞鴻博士  Dr.  Chiu  Kwan Hung,  Angela  林瑞芳博士  Dr.  Lam Shui  Fong
楊金鳳女士  M rs .  Chow Yeung K am Fung 陳道亨醫生  Dr.  Henr y  Chan
宋銀子教授  Prof.  Sung Yn Tz ,  R i ta   

青年及社區服務  Youth and Communit y  Ser v ices
陳錦棠博士  Dr.  Chan K am Tong 劉卓鴻先生  M r.  Lau Cheuk Hung
蔡定國醫生  Dr.  Tso i  T ing Kwok ,  Peter  李力持先生  M r.  Lee L ik  Chee
梁傳孫博士  Dr.  Leung Chuen Suen,  Zeno 張景文先生  M r.  Cheung K ing Man,  Anthony
呂錦英女士  Ms.  Peggy Lui  崔永康博士  Dr.  Chui  Wing Hong
吳穎英醫生  Dr.  Ng Wing Ying 何定邦醫生  Dr.  Ho T ing Pong

持續教育  Cont inuing Educat ion
洪小蓮女士  Ms.  K ather ine Hung 陳玩芳女士  Ms.  A l ice  Chan
鄺惠容博士  Dr.  En id  Kwong 郭碧儀女士  Ms.  Tammy Kwok
朱源和先生  M r.  James Chu 馮錦康先生  M r.  K enny Fung
詹肇泰博士  Dr.  Ts im Shiu  Ta i  伍龍威先生  M r.  R ay  Ng
李寶滿女士  Ms.  L i  Po Moon 何兆敏女士  Ms.  Ho S iu  Man
譚展雲博士  Dr.  Anthony C W Tam 黃敏兒女士  Ms.  Amy Wong 

耆年服務   E lder ly  Ser v ices
江明熙醫生  Dr.  K ong M ing Hei  錢本道醫生  Dr.  Chin  Boon To
賴錦玉博士  Dr.  La i  K am Yuk 梁浩然醫生  Dr.  Leung Ho Yin
梁琳明醫生  Dr.  Leung Lam M ing,  Jess  潘美英博士  Dr.  Poon Mei  Y ing
潘萱蔚先生  M r.  Poon Huen Wai
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零零九至二零一零年度董事、委員、顧問二 2009-2010 Directors, Committee Members, Advisers

2009 至 2010 年 度 委 員 會 委 員 、 顧 問 （ 董 事 除 外 ）   
2009-2010 COMMITTEE MEMBERS, ADVISERS (excluding Board Members)
方蘊萱女士  Ms.  Loretta  Fong 方王昉女士  M rs .  Helen Fong
王詩蒂女士  Ms.  Wong Sze Di  王俊雄先生  M r.  Wong Chun Hung
王詩琴女士  Ms.  Wong Sze K am 王麗珍女士  Ms.  Wong La i  Chun
朱曼羅女士  Ms.  Chu Man Lo 朱偉年先生  M r.  Wel land Chu 
江碧霞女士  Ms.  Amy K ong 江慧芝女士  Ms.  Jenny K ong
何秀芳女士  Ms.  Ho Sau Fong,  Chr is t ina  何芷阡博士  Dr.  Ho Tze  Chien ,  Hazel
何曉靜女士  Ms.  A l ice  Ho 何潔雲博士  Dr.  Ho K i t  Wan
何嘉麗女士  Ms.  Ho K a  La i  余小佩女士  Ms.  Yu S iu  Pui ,  Fion
余枝勝醫生  Dr.  Yu Chi  Sh ing 余慧兒女士  Ms.  Maggie  Yu
吳婷雅女士  Ms.  K aren Ng 李　俊女士  Ms.  L i  Chun
李安怡女士  Ms.  Lee On Yi  李安琪女士  Ms.  L i  On K i ,  Angel
李祖英女士  Ms.  Lee Cho Ying 李素玲女士  Ms.  R achel le  Lee
李雅婷女士  Ms.  Adr ianne Lee 李綺華女士  Ms.  Eva  Lee
周明珠女士  Ms.  L ibby Chow 周瑋瑩女士  M rs .  Jacquel ine  L iu
周慧賢女士  Ms.  Chau Wai  Y in  周蕙禮女士  Ms.  Chau Wai  Lee
周選芬女士  Ms.  Chow Suen Fun 區仕仁醫生  Dr.  A l f red Au
林　琼女士  Ms.  Lam K ing 林春艷女士  Ms.Connie  Lam
林滿馨律師  Ms.  Vera  Lam 邱佩曼女士  Ms.  Yau Pui  Man
洪小蓮女士  Ms.  Hung S iu  L in ,  K ather ine 洪盛興先生  M r.  K i l ias  Hung
馬仁武先生  M r.  Mar  Yan Mo 馬麗麗女士  Ms.  Ma La i  La i ,  L i ly    
崔偉邦先生  M r.  Tsu i  Wai  Bong,  Pat r ick  張小燕博士  Dr.  Cheung S iu  Yin
張景文先生  M r.  Cheung K ing Man,  Anthony 張霈霖先生  M r.  Cheung Pui  Lam  
梁子慧女士  M rs .  Jeanie  Leung-Hu 梁秋容女士  Ms.  Leung Chau Yung,  Cather ine
梁桂平女士    Ms.  I r i s  Leung 梁浩筠女士  Ms.  Wendy Leung
梁婉玲女士  Ms.  Leung Yuen L ing 梁淑瑜女士  Ms.  L iang Shuk Yue,  K ather ine
梁萃明女士  Ms.  Leung Sui  M ing 梁楚蘭女士  Ms.  Leong Chor  Lan
梁麗芬女士  M rs .  Mona Chau 莫乃光先生  M r.  Char les  Mok
許玉銘女士  Ms.  Hsu Yu M ing,  Hanna  連寶琦女士  Ms.  L in  Po K ee,  Serena
郭瑞儀女士  Ms.  Caro l  Kwok 郭碧儀女士  Ms.  Tammy Kwok
郭靜雯女士  Ms.  Kwok Ching Man 陳妙霞女士  Ms.  Chan M iu Ha
陳念慈女士  Ms.  Amy Chan 陳玩芳女士  Ms.  Chan Woon Fong
陳家韶女士  Ms.  Jenni fer  Tan 陳婉燕女士  Ms.  Chan Yuen Yin ,  Grace
陳彩英女士  Ms.  V i rgin ia  Chan 陳雪侶女士  Ms.  Chan Shi t  Lu i
陳凱欣女士  Ms.  Chan Hoi  Yan ,  Ce l ia  陳惠芳女士  Ms.  Chan Wai  Fong,  Chr is t ina
陳嘉玲女士  Ms.  K aren Chan 陳維國先生  M r.  Jackson Chan
陳麗群女士  Ms.  L inda Tan 陸錦蘭博士  Dr.  Cather ine Luk
凌蕙珊律師  Ms.  C laudia  L ing 麥少梅女士  Ms.  Jenny Mak
麥惠芬女士  Ms.  Mak Wai  Fun 彭秋玲女士  Ms.  Pang Chau L ing
程　殷女士  Ms.  Fe l ic ia  Cheng 馮崇德先生  M r.  Fung Sung Tak
黃　健先生  M r.  K enneth Wong 黃秀英女士       Ms.  Wong Sau Ying
黃定賢女士  M rs .  Sh i r ley  Cheung 黃恩芳女士  Ms.  Helen Wong
黃景雲女士  Ms.  Wong K ing Wan 黃詠琴女士  Ms.  Jean Wong
黃勤添女士  Ms.  Mable  Wong 黃瑞君牧師  Rev.  Wong Shu Kwan,  Lydia
楊大華女士  Ms.  Young Ta i  Wa 楊雪芳女士  Ms.  Yeung Suet  Fong
楊國華先生  M r.  A l len Yeung 雷協強先生  M r.  Lu i  H ip  K eung,  R a lph
廖淑貞博士  Dr.  L iu  Suk  Ching,  E la ine 廖愛倩女士  Ms.  L iao Ai  Chien ,  Nanc y
甄偉恆先生  M r.  Yan Wai  Hang 趙君錫女士  Ms.  Chiu  Kwan S ik ,  Helen 
劉展萍女士  M rs .  Ma Lau Ching Ping,  Ju l iana 劉振昇先生  M r.  Lau Chun S ing,  Louis  
劉朝宗先生  M r.  J immy Lau 劉慧中博士  Dr.  Grace Lau
潘婉書女士  Ms.  Poon Yuen Shu 蔡曉憶先生  M r.  Choi  H iu  Yik
鄭少雲先生  M r.  Stephen Cheng 鄭佩華博士  Dr.  Dor is  Cheng
鄭德恩牧師  Rev.  Geof f rey  Cheng 霍佩珊女士  Ms.  Fok  Pui  Shan
謝慧芬女士  Ms.  Tse  Wai  Fun,  Ste l la  鄺福如女士  Ms.  Sy lv ia  Kwong
鄺浩基先生  M r.  Anthony Kwong 鄺惠容博士  Dr.  En id  Kwong
譚希韞女士  Ms.  Tam Hay Wan,  Louise  譚炳堃先生  M r.  Tam Ping Kwan
譚潔瑩女士  Ms.  Tam K i t  Y ing 羅　蘭女士  Ms.  Lo  Lan
羅韻怡女士  Ms.  Fiona Law 關詠宜女士  Ms.  Winnie  Kwan
關詠芝女士  Ms.  V iv ienne Kwan 蘇麗芬女士  Ms.  Sue So
M rs .  C indy Aminof f   M rs .  Junk o Cor r in  
M rs .  Mar y  Ann L i   Ms.  Sandy Por ter  
M rs .  Angela  R a ine  Ms.  Sarah R ippetoe
M rs .  Lynn Sor t wel l  

以上排名以本人姓氏筆劃為序
Names being ar ranged according to  the Chinese Vers ion
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2009 至 2010 年 度 管 理 層 同 工 及 督 導 主 任
2009-2010 MANAGEMENT AND SUPERVISORY STAFF

總幹事  Chief  Execut ive

陳麗歡博士  Dr.  Chan La i  Foon,  M i randa

副總幹事  Deput y  Chief  Execut ives
黎秀玲女士  Ms.  La i  Sau L ing

謝淑賢女士  Ms.  Tse  Shuk I n

總監  D i rec tors

施　恩先生  M r.  Sze  Yan ,  Gar y

黃雅麗女士  Ms.  Wong Nga La i ,  A l ice

楊翠翠女士  Ms.  Yeung Chui  Chui ,  A l ice

陳志剛先生  M r.  Chan Chi  K ong,  Char les

潘廣輝先生  M r.  Poon Kwong Fa i ,  S i las

督導主任  Super v isors

袁慰深先生  M r.  Yuen Wai  Sum

潘永盛先生  M r.  Poon Wing S ing,  V incent

楊佩玲女士  Ms.  Yeung Pui  L ing

李潔貞女士  Ms.  L i  K i t  Ching,  Daisy

賴潔娥女士  Ms.  La i  K i t  Ngor

蘇艷芳女士  Ms.  So  Yim Fong,  Tammy

陳明儀女士  Ms.  Chan M ing Yee,  Nanc y

李雯珊女士  Ms.  Lee Man Shan,  Emi ly

張志坤先生  M r.  Cheung Chi  Kwan,  Danie l

林遠濠先生  M r.  Lam Yuen Ho,  Foster

李穎思女士  Ms.  L i  Wing Sze

胡婉玲女士  Ms.  Woo Yuen L ing

門海力女士  Ms.  Mun Hoi  L ik ,  Anna

阮秀盈女士  Ms.  Yuen Sau Ying,  Fiona (至二零零九年十二月三十一日 ) ( t i l l  31  December  2009)

鄭楚華女士  Ms.  Cheng Chor  Wah,  Anna

陳嘉怡女士  Ms.  Chan K ar  Yee,  Car r ie

陳玉娟女士  Ms.  Chan Yuk Kuen,  Candy

周華達先生  M r.  Chow Wah Tat ,  K enneth

陳　瑩女士  Ms.  Chan Ying,  Sarah

黃玉華女士  Ms.  Wong Yuk Wah,  Pat r ic ia  (由二零零九年四月六日起 ) ( f rom 6 Apr i l  2009)

酒店部總經理     Genera l  Manager,  Hote ls  Depar tment

梁褔文先生  M r.  Leung Fook Man,  Fred

丘佐榮中學校長    Pr inc ipa l ,  The Y.W.C .A .  H ioe T jo  Yoeng Col lege

陳永傑先生  M r.  Chan Wing K i t
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督教事工基 Christian Ministry

基督教事工部之任務為促進全會基督教運動的發展，並協

助單位把基督教信仰與社會服務結合，以栽培服務使用者

的 生 命 ， 使 之 達 至 德 、 智 、 體 、 群 全 人 發 展 為 目 的 。 為

此，本部致力連繫會內單位及地區教會，共同為社會上有

需 要 的 人 士 服 務 ， 並 培 育 不 同 年 齡 層 的 信 徒 成 為 基 督 精

兵，並透過義工服務，傳揚上帝的愛。

本部去年籌辦多項具佈道及栽培性質的活動，動員福音義

工134人次，服務總時數達1,894小時，並舉辦了160個

小組，374個福音活動。全年服務人次達71,779，決志

人數846人，成功轉介166人到教會。此外，本部亦建立

了由14位教會牧者組成之顧問團，聯繫了15間地區教會

與本會單位建立明確的伙伴關係，並與教會及機構建立聯

繫網絡約共1,000間。

九 十 周 年 會 慶 啟 動 禮 暨 創 會 日 祈 禱 會

本會的創立乃源自四位基督徒婦女的熱熾祈禱，故於創會日，本

會特意舉行祈禱會，為90周年會慶拉起序幕。

大會先以影子戲的形式重演本會創會歷史，講員黃瑞君牧師亦以

四位創會婦女的事蹟，勉勵全體同工時刻靠著上帝的大能回應時

代的需要，並以「忘己及人」的精神，竭力服務社會上有需要的

人士。最後，眾參加者同為本會未來發展祈禱，並燃亮手上燭

光，立志上下一心，把創會時的信念和精神，薪火相傳下去，積

極栽培生命。

活動約有200人出席，其中73人願意常為機構祈禱，74人願意秉

承創會的基督精神，在工作中為主發光發熱。本部亦首次組織同

工詩班，於活動中獻唱，共27位同工響應。
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推 行 「 伙 伴 教 會 合 作 計 劃 」

本會單位與地區教會合作無間，建立的基督教事工數

目不斷增加，為了更有效地發展本會與地區教會之間

的合作，並確保事工的信仰基礎純正，本會遂於2009

年推行「伙伴教會合作計劃」，由本部策動單位與教

會的合作，建立明確的合作目標及伙伴關係，共同在

地區中發展福音事工，為服務使用者及同工提供更多

心靈上的支援。

本 部 策 動 單 位 於 年 度 內 與 1 5 間 地 區 教 會 建 立 伙 伴 關

係，合作項目包括學生及長者福音小組、幼兒學校親子

小組、同工團契及各種福音活動等。傳道牧者及義工多

由伙伴教會派出，以協助舉行活動及事後關顧工作。

上 帝 Super GAG活 動 工 作 員 佈 道 會

本 部 首 次 為 會 內 活 動 工 作 員 ( P W ) 及 活 動 助 理 ( P A ) 舉

辦《上帝˙Super  GAG》活動工作員佈道會，共88位

員工出席，其中11位已參加了合作教會的跟進活動；

84% 表示活動有助增加他們對基督教的認識。

是次活動邀得2009年度香港十大傑出青年張潤衡弟兄

分享見證，及團契遊樂園敬拜隊分享詩歌。張潤衡弟

兄除分享見證外，亦在小組討論環節與青年人真情對

話，青年人均積極發問，專注聆聽。

“GAG”意思是“God Accept Guys”，即神願意接納

我們，並愛我們到底，而“Super”是指祂擁有無窮的

能力，能給人力量去面對逆境和突破自己。

祝 福 生 命 感 恩 祈 禱 會

本部首次舉辦全會性祈禱會，總結基督教運動過去10

年的成果，並為未來發展祈禱。是次活動邀請了趙靄

華幼兒學校基督少年軍及明儒松柏社區服務中心長者

詩班獻唱，並由本會同工、義工及服務使用者分享本

會基督教運動如何栽培他們的生命。

是次活動共有76人出席，包括本會董事、委員、同工

及義工。大部份與會者均感到上帝一直以來的祝福和帶

領，並欣賞本會基督教工作，期望本會繼續高舉基督，

在全會各單位傳揚福音，幫助社會上有需要的人。




